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Тргтья сессия 

ТРЕТИЕ КОМИТЕТ 
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ПРОЕI{Т ДЕКЛАРАЦИИ ПР АВ 'Ч"ЕЛОВЕКА 

C~J;./_C. 3/379) 

~ТQJ'ЬЯ 4. Для пр:иr.;едею~я: стиля статьи D соотr.естDие с ()сталi:~ 

ным текстом, изменить редакцию С'.Еедующим образт~~:: 

"Н!жто не мо~:сет садерЖЕ"ться Б рабстDе или поднеuольном 

ссстоянии, и рабстrю и торгопля рабэJv'!И запрещаются DO исех 

их D:идах. 

"Никто не мо:э:сет сыть подвергнут пыткам или жестоким или 

-;у-Еи:>::.з.ющим его достоИН(;ТI1О наказаниям, или режшJIУ 11 , 

СтатЕlL..§_. СлоDа 11 Ке12rсдое чело:rзеческое сущестг.о 11 заменrrт1: 

слоDом 11 Каж.zrый 11 • 

С тать я 6. Изменить ре .:;;акцию следующюr образом: 

"Все люди ра::н::.ъr перед .за:r;:оном и и:м:еют право без Dсякой 

дискrиминащ'!r'! но. ра:оную защиту закона, · :rзключая ра:вную зшциту 

от кш-сой бы то ни было .r:исп:риминации или попыток такоDую :вы э-

uать ~ JJ нарушение нас тоящsй Деr-<.:ларацию 11 
, 

Стг.тья 10. Сло:во 11 произьольным 11 замеr1:ить словом: 11 неосног.а-

тельt-IЫМ 11 • 

Статья 14. Вторая фраза пункта 2 переносится в пункт 1 и 

гласит: 

11 обладают р.е.rшыми право.ми как во время состояния в Gparcc : 

cl. cl. 

,, 
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так и по его раст-оржении о 

Сrnтья 23. ~ Руссr<.:ого текста не изменяет. 

·1 ''~>" 
·----~-----------------------



S/1090 
E.us::iэ.n 
Гаgс;, 3 

непосредственно, либо через посредство исполняющего 

обязэнпости: Пос:р,эдника в Палостине. 

В инт~ресах всех сторон, в частности в интересах 

многсстрэдальных народов Палестины, нужно надеяться, 

что п~реговоры по поводу перемирия будут скоро начnты 

и П?Ивадут в короткое время ~ успешным результатам. Я 

уверен 1 что все замешапные в этом трагическом конфликте 

стороны искренно желают мира~ Резолюция Сов~та Безо-

пасиости дает полную возможность обеим сторонам конкретп' 

ьыразить это ~еАапие, 

Я жел~ю еще раз высказать мое искреннее убеждение 

в том, что интересы всох сторон а этом споре будут наи-

~учшим образом удовлетво~ены путем ведения с~мими з&ин-

тsрС::iсованными сто:ронRм:и непосредетвенных переговоров~ 

Ре~ат ли, одн~ко, заинтересованные стороны, что пере-

гоuорБ должны вестись непосредстn~нно или череэ посред-

етво какоРа-либо поерадника Организации Объединенных 

Наций, мои услуги и услуги персонала будут всегда нRхо-

диться в их распоряжении с целью окавать им DCe вовмоzнс 

содо~ствие в их усилиях добиться мира в Палестине. 

Si буду в"'сьма приэнателен, еели Вы найдете :созможны 

в наиболее короткий срок сообщить мне точку эрения Вашег1 

правительства относительно процедуры, которой нужно 

следовать для уст~новления поремирия. 

Ральф Джо Бунч 

Исполняющий обязанности 
Посредника 
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ПИСЬМО, АДРЕСОВАННОЕ 26 НОЯБРЯ ИСПОЛНЯЮЩИМ ОБЯЗАННОСТИ 
ПО СРЕДНИНА ПРАВИТЕ.ЛЬСТВАМ ЕГИПТА, .ИРА:КА, ЙЕМЕНА, 
ЛИВАНА, САУДОВСКОЙ АРАВИИ, СИРИИ И ТРЛНСИОГДАНИИ 

Париж, 26 ноября 1948 г, 

Имею честь прецроводить Вам прилагаемую копию 

от~ета, полученного от Временного правительства государ-

ства Иэраиль на мое письмо от 17 ноября, адресованное 

всем сторонам в палестинском споре относительно выпол-

нения: р&эолюции Совета Безоnасности от 16 ноября по вопро· 

су о псремирии. 

В этом отношении~ позвольте обратить мне Ваше внима-

ние, что до сих пор не было получено ответа от Вашего 

правительства на мое письмо. 

u.ct. 

Ральф джq. Бунч 

Исполняющий обяэанности 
Посредника 

. ' 
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ПИСЬМО ОТ 25 НОЯБРЯ 1948 ГОДА, ПОСЛАННОЕ ВРЕМЕННЫМ ПРА

ВИТ1ЕЛЬС'l1ВОМ ГОСУДАРСТВА ИЗРАИЛЬ ИСПОЛНЯЮЩЕМУ ОБЯЗАН

НОСТИ ПОСРЕДНИКА 

Париж, 25 ноября 1948 г. 

Имею честь сослаться на В~ше письмо от 17 ноября 

относитеJrьно процедуры, которой нужно следовать :R целях 

установл.энив поремирия JJ Палести:t-н:~.. В этом отношении 

я ~елаю обр~тить Ваше внимание на следующие дЕа абз~ца 

сообщения Временного правительства Израиль по поводу 

резолюций, утвержденных Соватом Безопасности 4 и 16 ноя-

бря (s /1081 от 19 ноябгя 1948 г.): 

d.d. 

llllравите.льст:во под'l'Э'l:.Jрждает сьою полити:ку ~ согласно 

:которой оно сл9дунт nринципам Организации Объеди

ненных н~ций. Оно приветствует решение Совета 

Безопасности о том, что "для устранения угрозы миру 

в Палестине и для облегчения перехода от временноге 

прекрашения военных действий, существующего в нvстс 

щее время, н установлениЕ прочного мира в ПалестинL 

слЕ!дует объявить nеремирие во всей Палестипе 11 о Прсс 

uительстuо с удовлетворением отмечает, что Совет 

Везопасности 11предлагает Dсем сторонам пост.а:ратъся 

немедленно добиться соглашения, как дальнейшей зре-

менной меры согласно статье 40 Устава, путем пере-

говоров, которые будут ~естись либо непосредственнс. 

либо череа nосредство исполняющего обязанности 

Посредиина в ПалестинЕ с целью немедленного устаноЕ· 

ления перdмирия в Палестине". Правительство госу-

дар~тва Израиль весьма обнадежено повторным призыв,· 

к ведению непосредственных переговоров, с которым 

Совет Безопасности обратился в своих резолюциях от 

4 и 16 но.н:бря{) 
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Пос•rоя:нной политикой и пр2.:ктикой правительства 

Государства Израиль было стараться добиться поре

говоров с арабскими государствами, армии которых 

вторглись в Палестину, явно нарушая этим самым 

Устав, для того чтобы путем этих переговоров добить· 

ся установления прочного мира, предусмотренного в 

резолюции от 16 ноября. ПраiЗительство Государства 

Израиль искренно желае~, чтобы эти переговоры были 

быстро доведены до успешного :конца и щ::юст!.[т, чтобы 

ему немедленно сообщили о месте и времени, где и 

:когда его акк.редито;с;аJПrъrrэ продетавители мqгут ветре~ 

тить аккредитоввнных представителей арабских госу-

дарств 11 (1 

В отношении процедуры, :которая будет принята, я 

желаю указать на то, что Временное правительство Государ· 

ства Израиль предпочитает ведение непосредственных пере-

гоnорав о другими эаинтересоJJанными сторонамиt Если, 

о~нако, эта процедура не может быть немедленно проведена 

на практике, то Временное nравительство Государства 

Израиль готово вести перегоnоры чор~э посредников Органи· 

зации Объединsнных Наций. Н повторяю еще раэ, что мое 

празительство горячо желает, чтобы эти переговоры нача-

лись как можно скорее. 

Ыfоше Черто:к 

Министр иностранных дел 

Вроменного правительства 
Государства Израиль 

~- ~- ---~------------~ 


